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Il 5avel Top Pop 
Rumantsch

■ (cp) L’onn passà ha il Radio Ru-
mantsch (RR) lantschà il project Top
Pop Rumantsch cun la finamira da pro-
mover musica rumantscha actuala.

Quai è reussì cun las 4 producziuns da
Susanna Sabbadini, dals Bulais, da Simo-
na Caminada e da Siat. L’emprima pro-
ducziun dal 2006 è ina cun ina vusch
surmirana. A partir dad oz è la chanzun
«Dus pass cun me», interpretada dad
Olivia Spinatsch, d’udir exclusiv tar RR. 

Finalmain èsi reussì: Il Radio Ru-
mantsch ha chattà ina chantadura dal
Surmeir per il 5avel Top Pop Ru-
mantsch. Per Olivia Spinatsch n’è quai
dentant betg l’emprima experientscha al
microfon. Ella chanta cun ina gruppa e
lavura era sco moderatura d’in radio pri-
vat a Son Gagl. «Dus pass cun me» è ina
chanzun cun tempra ed elements da hip
hop che fa allusiun a gruppas sco Mor-
cheeba e che cumplettescha la seria da
Top Pop Rumantsch cun tuns novs. 

Top Pop Rumantsch vegn era en
l’avegnir ad esser in label per purschidas
innovativas ed unicas en il program da
musica da RR. Per l’onn 2006 èn ulte-
riuras 5 producziuns planisadas. 

«Punts» nr. 143 cumpara
■ «Mintgaton ston ins era saver dir na als
pli bials siemis, seigien els aunc aschi bials
ed unics.» Cun quests plaids ventscha Mar-
cus Albin ses text che tracta il dilemma den-
ter la naiv sco in siemi che giavina ils spor-
tists d’enviern ed il privel da lavinas ch’è
savens collià cun quella. 

Siemis è il puntissimo dal mais d’a-
vrigl da las «Punts» che cumparan proxi-
mamain. Là vegn sa fatschentà cun ils sie-
mis che nus avain la notg e lur muntada,
davart lur senn u betg, sco p. ex. en ils
texts da Carin Caduff e Gion Hosang.
Gretta Bott e Laura Meng descrivan ils sie-
mis dad Anna e Marco, in pèrin che s’en-
taupa en in’aventura sensuala en lur sie-
mis… Sper las aventuras da la notg por-
scha er in auter fenomen dals siemis ma-
terial da scriver, numnadamain ils siemis
dal di, sco p. ex. tar Flurina Badel en
Sömmis retropubertars. Er il profil dal
mais – Pia Valär da Zuoz – dat a «Punts»
ina investa en ses siemis e raquinta davart
ses siemis dal di, sia professiun da siemi
e da siu um dals siemis. Era las Liricas
Analas che han gest edì lur nov album
AnalFaBad (che vegn preschentà dad An-
natina Nay) stattan tar il tema da siemis
e publicheschan il text da lur chanzun sie-
mis en las «Punts».

Gianna Sonder, caporedactura dal
Surmir, descriva in’autra vart dils siemis:
Il siemi da dischariel che cumpara min-
tga mais a la fin da redacziun e cun quel
termin la mancanza d’inspiraziun. Quest
mais n’ha l’inspiraziun betg muncà als
redacturs ed a las redacturas da las
«Punts». Sper numerus texts da siemis èn
anc las rubricas regularas sco la tuppa
schnorra, la WG, la seria mensila da fo-
tografias, l’engiavinera, ina documenta-
ziun da la Regiun Surselva e nov il gieu
dal mais che cumpara davent dad uss en
alternonza cun la schibetta dal mais.

«Punts» pon ins cumprar unicamain en l’abu-
nament sut www.punts.ch u èn da retschaiver
cun in e-mail a punts@rumantsch.ch ni tar
Maurus Blumenthal, Casa Grischuna, 
7154 Ruschein, tel. 081 925 43 47.

Silvana Derungs

Multitalents cun il bal e cun la lingua
Stars da ballape ston savair bleras linguas

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

■ Els vegnan da tuttas parts da la Sviz-
ra. Plirs dad els han ragischs sin il Bal-
can, en l’Africa u en l’America dal sid.
Tuttina chapeschan ils giugadurs da la
squadra naziunala prima in l’auter. Tge
lingua discurra la squadra da ballape na-
ziunala? «Tuts discurran rumantsch», di
Pierre Benoit per spass cura ch’el auda 
che l’Agentura da novitads rumantscha
(anr) s’interessescha per la lingua che
vegn pledada en la squadra naziunala.
Ma lura vegn il pledader serius: «Nus
n’avain nagin problem da linguas. Ils
giugadurs discurran in cun l’auter, quai
che vegn gist endament.» Per il solit saja
quai la lingua materna. E perquai ch’ils
blers giugadurs derivan da la Svizra tu-
destga, vegn sa chapescha discurrì dapli
tudestg.

Ils Tessinais ston s’adattar
«Atgnamain chapeschan tuts tudestg,
ma mintgin sa era in zitg franzos», di Be-

noit. I saja in masdira che vegnia discur-
rida durant il trenament. Valon Behrami
che saja creschì si en il Tessin tschan-
tschia sa chapescha pli gugent talian. Ma
el possia s’adattar: Cun Pascal Zuberbüh-
ler discurria el tudestg e cun Stéphan
Grichting in pau franzos. 

Mauro Lustrelli, era Tessinais, dicurria
fitg bain omaduas linguas «grondas» da
la Svizra.

Tschintg u sis linguas
Il trenader Köbi Kuhn discurra tudestg,
Michel Pont, l’assistent da Kuhn, pleda
franzos. Durant las sesidas da team ex-
plitgeschia Kuhn sias strategias perfin en
dialect, di Benoit.

«Nus avain giugadurs ch’èn gronds ta-
lents da linguas.» Il capitani Johann Vo-
gel è in bun exempel: El n’ha betg sulet il
domini e la survista sin il plaz, mabain
pleda er a moda suverana sis linguas.
Quai è in grond avantatg per la commu-
nicaziun cun ils meds da massa.

Vogel è creschì si a Genevra. Cun 14

onns è sia famiglia ida ad abitar a Turitg.
Tras quai discurra el a moda perfetga tu-
destg e franzos. Plinavant ha el empren-
dì spagnol ed englais. Tschintg onns ha
Vogel dà ballape en Ollanda. Ed uss, tar
AC Milan, po el anc sa perfecziunar en
talian.

Ma era Ricardo Cabanas è in multi-
talent che po sa conversar en tschintg
linguas. Cabanas ed era Philippe Sende-
ros discurran, grazia a lur derivanza,
omadus spagnol. Era Johann Vonlanthen
ha ragischs en Columbia e sa perquai
sper tudestg, franzos e talian anc spa-
gnol. 

In spievel da l’immigraziun?
L’immigraziun dals ultims onns sa mani-
festescha bain en la squadra naziunala. Il
nov giugadur Blerim Dzemaili è in figl da
geniturs che tutgavan en Mazedonia tar
la minoritad albanaisa. Ma era Valon
Behrami che ha ragischs en il Cosovo dis-
curra albanais. 

Era Boris Smilianic deriva dal Balcan

e sia lingua materna è il croat, sco quai
che Benoit di.

Johann Djourou vegn da la Costa
d’Ivur. Tgenina da las bleras linguas afri-
canas che Djourou discurra n’ha il ple-
dader dal cader svizzer betg pudì dir. El
è dal reminent l’emprim giugadur dal ca-
der naziunal che ha fatg sia scolaziun da
ballape en in center da l’Associaziun sviz-
ra da ballape.

Tranquillo Barnetta è il sulet giuga-
dur cun ragischs en l’Italia. Grazia a quai
ha era el ina lingua dapli en «ses reper-
tori».

Ils bilings Svizzers
En vista a talas cumpetenzas linguisticas
paran ils «normals» giugadurs bilings
svizzers bunamain sco pitschnas mieurs.
Tar ils bilings tutga p. ex. Patrick Müller
ch’è creschì si a Genevra. Er Erich Burge-
ner, il trenader dals golis, ch’è creschì si
en il Vallais sura e viva dapi 30 onns a
Lausanne, batarla tut tenor patua valle-
san u romand.

■ COLUMNA

Ei la Retica era Romontscha?

L’equipa naziunala da ballape
svizra che ha fatg furore en ses
davos gieu da qualificaziun cun-
ter la Terchia ed è sa qualifitga-
da per il campiunadi mundial en
Germania. KEYSTONE
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